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杭州巨星科技股份有限公司包装结构图纸线条图例
THE LEGEND OF PROJECT BLUEPRINT FOR PACKAGES OF 
GREATSTAR®  CO.,LTD.

刀切线，C=100，M=100（CAD默认蓝）
CUTTING LINE，C=100，M=100（CAD BLUE）

FOLDING LINE，C=100，M=100（CAD GREEN）

EDGE OF PRODUCTS AND BLISTER LINE，Y=100

STUCKEN BY NAILS，K=40

STUCKEN BY GLUE，K=40

DIRECTION OF CORRUGATED PAPER，K=100
(DIRECTION OF THE LINES IN THE LEGEND)

NOT PUT ANYTHING IN THIS AREA
(PRODUCTS)

NOT PUT ANYTHING IN THIS AREA
(CUT-OUT)

DESCRIPTION FOR SIZE，M=100，Y=100（CAD RED）

DASH & DOT LINE，C=100，M=100（CAD BLUE）

打钉连接示意，K=40

胶水粘接示意，K=40

瓦楞方向示意（图案直线方向），K=100

产品位置放置区域，ARTWORK
上不要放置任何内容

K=40

Y=100

点划线，C=100，M=100（CAD默认蓝）

压痕线，C=100，Y=100（CAD默认绿）

标注尺寸，M=100，Y=100（CAD默认红）

产品、泡壳外框线，Y=100

挖空区域，ARTWORK
上不要放置任何内容

K=40

C=100,M=100

日期 客户名称 品牌 系统中类编码(货号) 尺寸 ( 长 x 宽 x 高 )  备注
DATE CUSTOMER LOGO REF.NO. SIZE ( L x W x H ) OTHERS

2022-2-22 360mm X 100mm

图纸编号：2021102005FZH

说明书8510 8511PONY

Made in China | Fabriqué en Chine | 
Hecho en China

Remove the paper backing from the Protection 
Pads. Align and secure the adhesive Pads to 
the matching Alignment Plate, Secondary 
Claw and Primary Claw. Be sure to properly 
align the adhesive Pad with the Drill Guide 
holes on the Primary Claw.
Retire el papel protector de las Almohadillas 
Protectoras. Alinee y asegure las Almohadillas 
adhesivas a la Placa de Alineación coincidente, la 
Agarradera Secundaria y la Agarradera Primaria. 
Asegúrese de alinear correctamente la 
Almohadilla adhesiva a los agujeros Guía del 
taladro en la Agarradera Primaria.
Retirez le papier au dos des coussinets 
protecteurs. Alignez et fixez les coussinets 
adhésifs aux plaques d'alignement correspondan-
tes, mâchoires secondaires et mâchoires 
principales. Assurez-vous de bien aligner le 
coussinet adhésif avec les trous du guide-forêt de 
la mâchoire principale.

Once you have read the cabinet 
manufacturer’s instructions, open the 
Pony® Cabinet Claw® and place onto the 
cabinet stiles. Use the Primary Handle to 
align the stiles and the Secondary Handle 
to tighten the stiles.
Una vez que usted haya leído las instrucciones 
del fabricante del gabinete, abra la Agarradera 
de Gabinete de Pony® (Cabinet Claw®) y 
coloque en los largueros del gabinete. Use el 
Asa Primaria para alinear los largueros y el 
Asa Secundaria para fijar las barras
Une fois que vous avez lu les instructions du 
fabricant d'armoires, ouvrez la Pony® Cabinet 
Claw® et placez-le sur le montant de l'armoire. 
Utilisez la poignée principale pour aligner les 
montants et la poignée secondaire pour serrer 
les montants.

With a 1/8" drill bit, drill through the first stile 
and about 1/4" into the second stile. Be sure 
that the Drill Guide is in the locked position 
before drilling.    
Con una broca de 1/8", taladre a través de la 
Primera Barra y alrededor de ¼" en la Segunda 
Barra. Asegúrese que la Guía de Taladro esté 
trabada en su posición antes de perforar.
Avec un foret de 3 mm (1/8 po) à travers le 
premier montant et d'environ 6 mm (0,25 po) 
dans le second montant. Assurez-vous que le 
guide-foret soit verrouillé avant de percer.

After the stiles have been pre-drilled, flip 
down the Drill Guide and fasten the stiles 
together.  
Después de que las barras se hayan 
pretaladrado, invierta la Guía de Taladro y fije 
las barras juntas.
Après le préperçage du montant, enlevez le 
guide-foret et attachez les montants ensemble.

Reminder: cabinet manufacturer instructions 
should always be followed.  Wear protective 
eye covering when using any tool. 
Recordatorio: debe seguir las instrucciones del 
fabricante del gabinete. Use protección ocular al 
utilizar cualquier herramienta.
Rappel : les instructions du fabricant d'armoires 
devraient toujours être suivies. Portez une 
protection pour les yeux en utilisant des outils.

#8510/8511

Drill guide includes: Drill guide bushing in 
aluminum housing, Machine Screw, Spring, 
Metal Ball.
La guía de perforación incluye: Buje guía de 
taladro en carcasa de aluminio, Tornillo de 
máquina, Resorte, Bola de metal.
Le guide de perçage comprend: Douille du 
guide-forêt dans le boîtier de aluminium, Vis à 
métaux, Ressort, Bille de métal.

Position PONY® Cabinet Claw® on its side, 
with the hole for the drill guide bushing 
facing up. You may find using your vise or 
edge of your workbench convenient. 

Posicione la agarradera de gabinete PONY® de 
lado con el agujero del buje guía de taladro 
hacia arriba. Puede ser conveniente utilizar el 
tornillo de banco o el borde de su mesa de 
trabajo.
Positionner le serre-joints d'armoires PONY®  sur 
le côté, le trou de la douille du guideforêt orienté 
vers le haut. Vous pourriez trouver plus pratique 
d'utiliser l'étau ou le rebord de votre établi.

IInsert the screw through the chamfered 
edge hole of the aluminum body of the drill 
guide bushing, then Insert the spring into the 
other (center) hole.
Inserte el tornillo a través del orificio de borde 
biselado del cuerpo aluminio del buje guía de 
taladro, luego inserte el resorte en el otro orificio 
(central).
Insérez la vis à travers le trou chanfreiné du 
corps de aluminium de la douille du guide-forêt, 
puis insérez le ressort dans l'autre trou (centre).

Place the metal ball on the indent between 
the large hole and the threaded hole. The 
spring should be aligned with the metal ball. 
As you tighten the screw you must keep the 
spring and metal ball in position. 
Coloque la bola de metal en la parte hundida 
entre el orificio grande y el orificio roscado. El 
resorte debe estar alineado con la bola de 
metal. A medida que ajuste el tornillo, debe 
mantener el resorte y labola de metal en su 
posición.
Placez la bille de métal sur le creux entre le 
grand trou et le trou fileté. Le ressort devrait 
s'aligner avec la bille de métal. En serrant la vis, 
vous devez garder en position le ressort et la 
bille de métal.

Tighten until the drill guide bushing is 
snug,but can still pivot back and forth.
Ajuste hasta que el buje guía de taladro esté 
ajustado, pero todavía pueda moverse hacia 
atrás y hacia adelante.
Serrez jusqu'à ce que la douille du guide-forêt 
soit bien ajustée, mais peut encore pivoter d'un 
côté à l'autre.
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OWNER'S GUIDE
GUIDE DE L’UTILISATEUR
INSTRUCCIONES DE USO

QUICK PROFESSIONAL CABINET INSTALLATION
RÁPIDA INSTALACIÓN DE ARMARIO PROFESIONAL
INSTALLATION RAPIDE D’ARMOIRES PROFESSIONNELLES 
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Secondary Claw Pad

Secondary Claw

Secondary Handle

Main Claw Pad

Drill Guide 

Main Claw

Alignment Pad

Alignment Plate

Main Handle

OPENING CAPACITY
CAPACITÉ D'OUVERTURE
CAPACIDAD DE APERTURA

SPECIFICATIONS/PARAMÈTRES TECHNIQUES/ESPECIFICACIONES

THROAT DEPTH
PROFONDEUR DE GORGE
PROFUNDIDAD DE GARGANTA

4" | 100mm

1¼" | 31mm
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